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פרשת קעילה / (1) ג"כ פרק

 דוד מול שאולא. 

 לה:זור קעיסיומה של פרשת נוב מגיע דוד לא לאחר

)א( וַטַגִדו לְדָוִד לֵאמֹר הִמֵה פְלִשְתִים נִלְחָמִים 

וְהֵםָה שֹסִים אֶת הַגֳרָנוֹת: )ב( וַטִשְאַל דָוִד  1בִקְעִילָה

לֵאמֹר הַאֵלֵךְ וְהִכֵיתִי בַפְלִשְתִים הָאֵלֶה וַטֹאמֶר ה'  בַה'

אֶל דָוִד לֵךְ וְהִכִיתָ בַפְלִשְתִים וְהוֹשַעְתָ אֶת קְעִילָה: )ג( 

וַטֹאמְרו אַנְשֵי דָוִד אֵלָיו הִמֵה אֲנַחְנו פֹה בִיהודָה יְרֵאִים 

)ד( וַטוֹסֶף  3נֵלֵךְ קְעִלָה אֶל מַעַרְכוֹת פְלִשְתִים: 2וְאַף כִי

עוֹד דָוִד לִשְאֹל בַה' וַטַעֲנֵהו ה' וַטֹאמֶר קום רֵד קְעִילָה 

ו וַאֲנָשָ כִי אֲנִי נֹתֵן אֶת פְלִשְתִים בְיָדֶךָ: )ה( וַטֵלֶךְ דָוִד 

וַטַךְ בָהֶם  4לָחֶם בַפְלִשְתִים וַטִנְהַג אֶת מִקְנֵיהֶםקְעִילָה וַטִ 

 מַכָה גְדוֹלָה וַטֹשַע דָוִד אֵת יֹשְבֵי קְעִילָה:

אחר דוד  ףמרדהקדישו את מרצו לבכי  בררתמתיאור זה מ

נתיני ממלכתו את בני עמו והפקיר, למעשה, שאול את 

-אילהצקותיהם של הפלשתים. את החלל שנוצר בעקבות 

גם , שדווקא דוד ,באופן סמליתפקודו של שאול ממלא, 

ו את לי, אין הוא מסיר מעבמנוסתו מפני המלך הרודף אותו

 פלשתים.ההאחריות לסייע לבני ישראל מול 

"וְהֵםָה שֹסִים אֶת במילים הצקת הפלשתים לקעילה תיאור 

לא מכבר על שאול עומד בניגוד למה שנאמר  ,"הַגֳרָנוֹת

י"ד, )" שְׂרָאֵל מִטַד שֹסֵהו"וַטַעַשׂ חַיִל וַטַךְ אֶת עֲמָלֵק וַטַצֵל אֶת יִ 

 בהצלת ישראל, סק שאולבעוד שלפני זמן לא רב ע. מח(

מפקיר מפנה הוא את מלוא מרצו למרדף אחרי דוד, ועת כ

 פלשתים.לביזת תבואתם ואת את אנשי קעילה 

פעמיים הנזכרת גם לשון הישועה בפסוקים אלו  תבולט

ים וְהוֹשַעְתָ... וַטֹשַע דָוִד אֵת "לֵךְ וְהִכִיתָ בַפְלִשְתִ  :ביחס לדוד

ר, הושעת ישראל מיד פלשתים הייתה ויֹשְבֵי קְעִילָה". כזכ

מלכתחילה מטרת המלכתו של שאול: "וַה' גָלָה אֶת אֹזֶן 

כָעֵת מָחָר אֶשְלַח : שְמואֵל יוֹם אֶחָד לִפְנֵי בוֹא שָאול לֵאמֹר

                                                           

הודה. מהיותה עיר שפלת י בין ערי נזכרת ביהושע ט"ו, מד קעילה 1

 ז, ניתן ללמוד על קרבתה לפלשתים. 'פסכפי שעולה ממבוצרת, 

משמעות הצירוף "אף כי" כי ( 2הערה  62כבר ראינו )י"ד, ל, שיעור  2

כגון: דברים ל"א, כז; דוגמות נוספות, ציינו ושם . במקרא היא 'קל וחומר'

שמ"ב ד', יא; שם ט"ז, יא; מל"א ח', כז; מל"ב שם כ"ג, ג; שמ"א כ"א, ו; 

 ה', יג.

אנשים נדכאים ומרי  :בפרק כ"במתואר האנשי דוד מתגלים כאן באופיים  3

 נפש, שהצלת אחרים אינה עומדת בראש מעייניהם. 

איך היו רד"ק כתב: " ?פלשתים באמצע המערכההשל מקנה מה עניינו  4

רדף אחרי הנסים  ,אלא כשהכה דוד מהם מכה גדולה ?מקניהם במלחמה

". ברם, על דרך הפשט נראה מהם עד ארץ פלשתים ונהג את מקניהם

תבואה מן העל מנת להאכילו ם את מקניהם עמשהפלשתים הביאו 

גם "וְהֵםָה שֹסִים אֶת הַגֳרָנוֹת". דרך זו מוכרת לנו שבגרנות, וכדברי הכתוב 

המדיינים: "וְהָיָה אִם זָרַע יִשְׂרָאֵל וְעָלָה מִדְיָן וַעֲמָלֵק ובְנֵי המסופר על מן 

ל הָאָרֶץ עַד בוֹאֲךָ עַזָה וְלֹא וַטַחֲנו עֲלֵיהֶם וַטַשְחִיתו אֶת יְבו. קֶדֶם וְעָלו עָלָיו

יַעֲלו וְאָהֳלֵיהֶם  וּמִקְנֵיהֶםכִי הֵם . יַשְאִירו מִחְיָה בְיִשְׂרָאֵל וְשֶׂה וָשוֹר וַחֲמוֹר

 "ובָאו כְדֵי אַרְבֶה לָרֹב וְלָהֶם וְלִגְמַלֵיהֶם אֵין מִסְפָר וַטָבֹאו בָאָרֶץ לְשַחֲתָה

 .(ה-ג)שופטים ו', 

מְשַחְתוֹ לְנָגִיד עַל עַםִי יִשְׂרָאֵל אֵלֶיךָ אִיש מֵאֶרֶץ בִנְיָמִן ו

כִי רָאִיתִי אֶת עַםִי כִי בָאָה  והְוֹשִיעַ אֶת עַמִי מִיַד פְלִשְתִים

לשון ישועה בפועל לא נזכרה ואולם, . (טז-טו, )ט' צַעֲקָתוֹ אֵלָי"

 המקרא אף מבליט זאתייתכן ש, וולו פעם אחת אצל שאול

ום בו הוא מתייחס באופן חיובי באופן מכוון גם במק

וְשָאול לָכַד הַםְלוכָה עַל להישגיו הצבאיים של שאול: "

יִשְׂרָאֵל וַטִלָחֶם סָבִיב בְכָל אֹיְבָיו בְמוֹאָב ובִבְנֵי עַםוֹן ובֶאֱדוֹם 

 – )י"ד, מז(" ירְַשִיעַ ובְכֹל אֲשֶר יִפְנֶה  וּבַפְלִשְתִיםובְמַלְכֵי צוֹבָה 

 ושיע.ירשיע, אך לא י

יכולתו של נו הוא, אם כן, המסר הראשון העולה מסיפור

דוד להושיע את ישראל מיד פלשתים גם כאשר אין 

לשאול, שאיננו ממלא את בניגוד  –תפקיד מוטל עליו ה

 5תפקידו גם בפעם הזאת.

הבדל נוסף בין דרכו של דוד לדרכו של  בפרקנו מתבלט

נזכרת אל בה' פעמיים, ובהמשך ושאול. כפי שראינו, דוד ש

וַטֵדַע דָוִד כִי עָלָיו שָאול מַחֲרִיש הָרָעָה שאלה נוספת בה': "

לשון זו " )פס' ט(. הַגִישָה הָאֵפוֹדוַטֹאמֶר אֶל אֶבְיָתָר הַכֹהֵן 

 :מה קודמת עם פלשתיםשאול במלחבאת האמור  המזכיר

אלא  .)י"ד, יח( לֹהִים"-הָאֱ  הַגִישָה אֲרוֹן"וַטֹאמֶר שָאול לַאֲחִטָה 

: "וַיְהִי עַד דִבֶר שָאול אֶל בדרך אחרתהסתיים העניין ששם 

הַכֹהֵן וְהֶהָמוֹן אֲשֶר בְמַחֲנֵה פְלִשְתִים וַטֵלֶךְ הָלוֹךְ וָרָב וַטֹאמֶר 

עמדנו על  (62)שיעור ושם "; כֹהֵן אֱסֹף יָדֶךָשָאול אֶל הַ 

זלזול בשאלה בה'. המשקף הבעייתיות בצעד זה של שאול, 

לכל  התוהשאלה בה' מאפיינת אשהולך בדרך אחרת,  דוד

 6.אורכה

 ב. השאלה בה'

כלפי דוד שיש החיובית  הערכהדבר הלמרות האמור לעיל ב

ניתן אול, במבט מעמיק יותר לשבסיפור, במיוחד בהשוואה 

לראות מורכבות גם במעשיו של דוד. בשלב הראשון שואל 

דוד את ה' אם לעלות ולהילחם נגד פלשתים, והתשובה 

לֵךְ וְהִכִיתָ בַפְלִשְתִים משמעית: "-לכאורה ברורה וחד אהי

לקרב לצאת ". אנשי דוד אינם ששים הוְהוֹשַעְתָ אֶת קְעִילָ 

עם פלשתים, ואז שואל דוד שוב בה', ומקבל תשובה דומה 

". לשם קום רֵד קְעִילָה כִי אֲנִי נֹתֵן אֶת פְלִשְתִים בְיָדֶךָלמדיי: "

 בה'?שנית מה אפוא שאל דוד 

רד"ק סבר, שהשאלה נעשתה רק לצורך אנשיו של דוד: 

כי הוא  ,ולא מפני עצמו ,לשאולומפני דבריהם הוסיף דוד "

 ,אלא מפני אנשיו הוסיף לשאול ,בפעם הראשונה היה בוטח

". הסבר ל פעמים הלכו עמו-וכשראו אנשיו שהבטיחו הא

זה מבוסס על ההנחה, שהעם קיבל בדרך מסוימת את דבר 

 ןנכו היהאך ה', או לפחות היה מודע לכך שזהו דבר ה', 

                                                           

 ., עיין שמ"ב ח', ו, ידגם בהמשך דרכו של דודהשורש יש"ע מופיע  5

 שאלות דוד בה' נזכרות גם להלן ל', ח; שמ"ב ב', א; ה', יט, כג. 6
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בכך יש . מר לדוד בשניתשנאו ולנהוג לפיו רק לאחר לקבל

 ברור כיצד יכול העם לדעת זאת. יןכמובן דוחק, שכן א

לֵךְ " ,לדעתו, התשובה הראשונהרלב"ג הציע כיוון אחר. 

לא הייתה ברורה  ,"וְהִכִיתָ בַפְלִשְתִים וְהוֹשַעְתָ אֶת קְעִילָה

 ,פלשתיםב, שכן ממנה משתמע רק שאם יכה דוד דייה

כאן הבטחה שהוא אכן יכה  אין אך ,יושיע את קעילה

קום רֵד קְעִילָה כִי " –לכן באה התשובה השנייה  בפלשתים;

 7לא נותר מקום לספק.שבה  –" אֲנִי נֹתֵן אֶת פְלִשְתִים בְיָדֶךָ

באמת גם ר זה יש מן הדוחק, שהרי באך דומה שגם בהס

 דיי.משמעית למ-התשובה הראשונה נראית חד

מי שהיה זקוק לחיזוק לא היו  ,על דרך הפשטשאפוא  נראה

דוד עצמו. לאחר התגובה כי אם דווקא אנשיו של דוד, 

מתוך אולי  –שקיבל מאנשיו, שאל דוד שוב בה'  הקרירה

שהתברר שאנשיו אינם מוכנים לצאת מ, עתה מחשבה שמא

אולם, דבר אחד מדברי ה' ו. , השתנתה המציאותעמו לקרב

א ישוב ריקם, ואין לו לקב"ה אלא לחזור על ציוויו, אחור ל

ואגב כך להעביר לדוד את המסר, שהחזרה על השאלה לא 

 הייתה במקומה.

אכן, דומה שלנקודה זו הייתה גם השפעה על המשך 

 האירועים:

)ו( וַיְהִי בִבְרֹחַ אֶבְיָתָר בֶן אֲחִימֶלֶךְ אֶל דָוִד קְעִילָה 

)ז( וַטגַֺד לְשָאול כִי בָא דָוִד קְעִילָה  8אֵפוֹד יָרַד בְיָדוֹ:

לֹהִים בְיָדִי כִי נִסְגַר לָבוֹא -וַטֹאמֶר שָאול נִכַר אֹתוֹ אֱ 

אֶת כָל הָעָם  בְעִיר דְלָתַיִם ובְרִיחַ: )ח( וַיְשַםַע שָאול

)ט(  לָצור אֶל דָוִד וְאֶל אֲנָשָיו: 9לַםִלְחָמָה לָרֶדֶת קְעִילָה

                                                           

לה(, -רלב"ג הוכיח את דבריו מן המסופר במלחמת בנימין )שופטים כ', יז 7

למחרת יו" )שם, כג(, אך "עלו אללמענה לה השנייה בה' השאה זכתם ש

"עלו כי מחר  :היה נגף, ורק בפעם השלישית התקבלה תשובה ברורה

. פרשה זו היא אכן קשה וסתומה, והמפרשים העלו )שם, כח( נו בידך"תנא

 כיוונים רבים בפירושה, ואכמ"ל.

מסוף הפרק הקודם עולה כי פסוק זה קשה מכמה כיוונים. ראשית,  א. 8

, בשעה ששהולקעילה, שהלך עם אנשיו עוד קודם אל דוד אביתר ברח 

מדוע  ,אזור פנימי יותר ביהודה. שנית, יש מקום לתמוהככל הנראה, ב

עובדה זו דווקא כאן, ולא קודם לכן, שהרי גם בפסוקים הקודמים נזכרה 

, 'גבול קעילה'היינו דוד ביאר בדוחק, ש"קעילה" ה'. מצודת בדוד שאל 

למעלה  מרלפי שנא"לעיל: והפסוק הובא כאן כדי להסביר את האמור 

יש ". בכך לזה אמר שאביתר הביא עמו האפוד ובו שאל 'וישאל דוד בה''

בדרך כלל,  ,כמובן דוחק, שכן פסוקים המבארים פסוקים אחרים מופיעים

בבירור כמצג נראה פסוק זה ואף  ;, ולא לאחריורהמבוא כמצג לפסוק

שירידת אביתר נזכרת דווקא אפשר לפס' ט, שבו נזכר אביתר במפורש. 

אם כן, ר כיצד ניצל דוד בזכות האפוד, ובריב מת-ון שבפס' זוכאן, כי

 נותלכך מכוושמא ו .הכוהנים רק הזיקה לשאולעיר הריגת בסופו של דבר 

אלא אביתר באה כל ירידתו של כביכול לא  :"אל דוד קעילה"המילים גם 

 לצורך הצלת דוד בקעילה.

: דברדגיש את המקריות שבמ בידו" ירד"אפוד הצירוף מבאר כי רד"ק  ב. 

שהורידו לא הורידו  יפל עף וא ,ירד האפוד בדרך מקרה ביד ,כלומר"

 ,אבל כשלקח כליו עמו בברחו לא השגיח מה לקח ומה הניח ,מדעתו

 ,והיתה סבה מאת ה' והיה האפוד בדרך מקרה בין כליו ,כאדם בורח

 ". 'הוריד'ולא אמר  'ירד'לפיכך אמר 

גם על נראה שגם פסוק זה מבטא את האירוניה המקראית כלפי שאול.  9

אֶת הָעָם וַטִפְקְדֵם  ויַשְַמַע שָאוּל"נאמר עמלק המצווה במלחמת היציאה ל

אפוא יוצר בתחילת פסוקנו מילה השימוש באותה ..." )ט"ו, ד(. בַחְלָאִים

וַיְשַםַע " –כאילו שאול יוצא למלחמת מצווה נוספת להגנת העם  רושם

וַטֵדַע דָוִד כִי עָלָיו שָאול מַחֲרִיש הָרָעָה וַטֹאמֶר אֶל 

 :אֶבְיָתָר הַכֹהֵן הַגִישָה הָאֵפוֹד

 עצמו בסיטואציה מביכה:דוד, שעשה מעשה חיובי, מוצא 

הצלת אנשי קעילה עלולה להביא לתפיסתו בידי שאול. על 

 כן ממהר דוד לשאול שוב בה':

לֹהֵי יִשְׂרָאֵל שָמֹעַ שָמַע עַבְדְךָ כִי -וִד ה' אֱ )י( וַטֹאמֶר דָ 

 10מְבַקֵש שָאול לָבוֹא אֶל קְעִילָה לְשַחֵת לָעִיר בַעֲבורִי:

)יא( הֲיַסְגִרֺנִי בַעֲלֵי קְעִילָה בְיָדוֹ הֲיֵרֵד שָאול כַאֲשֶר 

לֹהֵי יִשְׂרָאֵל הַגֶד נָא לְעַבְדֶךָ וַטֹאמֶר -שָמַע עַבְדֶךָ ה' אֱ 

ה' יֵרֵד: )יב( וַטֹאמֶר דָוִד הֲיַסְגִרו בַעֲלֵי קְעִילָה אֹתִי 

 11ר ה' יַסְגִירו:וְאֶת אֲנָשַי בְיַד שָאול וַטֹאמֶ 

 :מפורטת וארוכה. דוד שואל שתי שאלות השאלה כאן בה'

ל כַאֲשֶר שָמַע בַעֲלֵי קְעִילָה בְיָדוֹ? הֲיֵרֵד שָאו "הֲיַסְגִרֺנִי

לֹהֵי יִשְׂרָאֵל, הַגֶד -"ה' אֱ  :עַבְדֶךָ?", ואחר כך עוד מוסיף בקשה

נָא לְעַבְדֶךָ!". גם התשובה שדוד מקבל כאן נראית מסויגת 

"יֵרֵד". דוד נאלץ לחזור על  :מאוד, ובוודאי לא מלאה

יַד שָאול?", "הֲיַסְגִרו בַעֲלֵי קְעִילָה אֹתִי וְאֶת אֲנָשַי בְ  :שאלתו

ושוב מקבל תשובה לקונית קצרה: "יַסְגִירו". קשה שלא 

להתרשם, שתשובת ה' מבטאת מורת רוח מסוימת. מה 

 הייתה אפוא הבעיה בשאלה בה'?

אומרת, שדוד סטה מן הכללים  )עג ע"א(הגמרא במסכת יומא 

אף הן היו וששאל שתי שאלות ברציפות, בכך הרגילים 

הגיוני מבחינה כרונולוגית, שכן ראוי שלא על פי הסדר ה

היה להקדים את השאלה על ירידת שאול לשאלה על 

 הסגרתו ביד אנשי קעילה:

אין  –אין שואלין שני דברים כאחד, ואם שאל 

מחזירין אלא אחד, ואין מחזירין לו אלא ראשון, 

הֲיַסְגִרֺנִי בַעֲלֵי קְעִילָה בְיָדוֹ? הֲיֵרֵד שָאול? וגו' שנאמר 

והא אמרת אין מחזירין אלא ראשון!  .טֹאמֶר ה' יֵרֵדוַ 

דוד שאל שלא כסדר, והחזירו לו כסדר. וכיון שידע 

חזר ושאל כסדר, שנאמר  –ששאל שלא כסדר 

הֲיַסְגִרו בַעֲלֵי קְעִילָה אֹתִי וְאֶת אֲנָשַי בְיַד שָאול 

  12.וַטֹאמֶר ה' יַסְגִירו

                                                                                             

 

מתברר אלא שעד מהרה  –..." שָאול אֶת כָל הָעָם לַםִלְחָמָה לָרֶדֶת קְעִילָה

לָצור אֶל דָוִד וְאֶל "... :לחלוטיןשונה לכיוון זה צעד מופנה הפעם כי 

 ".אֲנָשָיו

ניתן בהחלט לראות בדבריו אלו של דוד תיקון להתנהגותו בפרשת נוב.  10

לאנשי עיר בגללו, אף שכאן הם לא שוב דוד מביע חשש שמא יבולע 

 לל.סייעו לו כ

גם נקודה זו נראית כקשורה לפרק הקודם )עיין בהערה הקודמת(.  11

אם  ביותר:תשובת ה' את אנשי קעילה באור שלילי מציגה לכאורה 

 ,אנשי קעילה את דודיסגירו מאבק בין שאול לדוד, יתחולל בקעילה 

נראה שהנחה ברם, . , שלא עשה זאתלידי שאול מיד פלשתים, שהושיעם

שלאחר מה שקרה בנוב, חששו אנשי קעילה שמא כך התבססה על  זו

זה, היו שכלמצב הגיעו  יואשמו גם הם בשיתוף פעולה עם דוד, ולכן לו

 מסגירים את דוד, מתוך חשש לחייהם.

לו  מחזירין –הוצרך הדבר לשנים  ואם" :שםמוסיפה הגמרא  בהמשך 12

הַאַשִגֶמו  לֵאמֹר אֶרְדֹף אַחֲרֵי הַגְדוד הַזֶה ה'וַטִשְאַל דָוִד בַ שנים, שנאמר 
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ברם, גם דברים אלו אינם מסבירים מדוע שאל דוד 

אם הדבר היה בייחוד שתי שאלות ברציפות, מלכתחילה 

 בניגוד לנוהל המקובל.

ה של השאלה בה' בפסוקים אלו יאופי כלנראה אפוא, ש

נגזר מן ההתרחשות בתחילת הפרק. העובדה שדוד שאל 

אל  תקובאמונה מספ ביטחוןבפעמיים בה', ביטאה חוסר 

לא נענו , למרות עצם חשיבותן, כךלפימול אנשיו היראים. 

בפנים מאירות. ניתן לתאר את  השאלות הנוספות

דוד שאל תחילה "הֲיַסְגִרֺנִי בַעֲלֵי כדלהלן. הסיטואציה 

קְעִילָה בְיָדוֹ?", מתוך רצון לקבל תשובה לשאלה המרכזית 

תחילה כי  מסתבר .קיבל כל מענהלא  ךשעניינה אותו, א

דוד שהשאלה הייתה בעייתית, שכן היא מניחה עובדה חשב 

הוכחה, ועל כן הוא מתקן את השאלה וחוזר שלב טרם ש

גם אלא שאחד לאחור: "הֲיֵרֵד שָאול כַאֲשֶר שָמַע עַבְדֶךָ?". 

תגובה. בשלב זה הבין דוד, לדוד זכה על שאלה זו לא 

 לא נענה ה' לשאלותיו, רכו, שבעטיוכנראה, שהיה פגם בד

לֹהֵי יִשְׂרָאֵל, הַגֶד נָא -"ה' אֱ  תפילה:כעת הוא מוסיף על כן ו

לְעַבְדֶךָ!". רק לאחר תפילה זו קיבל דוד את התשובה "יֵרֵד", 

 – "יַסְגִירו"את המענה המתייחסת לשאלה האחרונה, ו

, בדרך מעידות גם תשובות אלו ,אולםוהבסיסית. לשאלה 

השיפוט המבטאת את מורת רוח מסוימת, על שבה ניתנו, 

 המקראי על טעותו של דוד בפרשה זו.
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